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Programa

Primera parte
 

raLph vauGhan WiLLiams
(1872-1958)

the sky above the rooF
tireD

LinDen Lea
three sonGs From shakespeare:

Take, o take
When icicles hang by the wall

Orpheus with his lute

the tWiLiGht peopLe
the vaGabonD

Franz Liszt
(1811-1886)

tre sonetti Di petrarca:
Pace non trovo

Benedetto sia’l giorno e’l mese e l’anno
I’ vidi in terra angelici costumi

FernanDo sor
(1778-1839)

mis DescuiDaDos oJos

mariano roDríGuez 
De LeDesma

(1779-1847)
eL propósito inútiL

bLas De Laserna
(1751-1816)

eL trípiLi, trápaLa

anDrés isasi 
(1890-1940)

paisaJe 
La maDre canta

anheLo
reFuGio

La mona que Danza

paDre Donostia
(1886-1956)

baratza baten Lore poLit bat
biLi biLi bon bon
binbiLi bonboLo

atxia, motxia peroLipan
Lua, Lua

ni ez naiz zomorrua

carmeLo bernaoLa
(1929-2002)

bronce
(De TreS cancioneS de SegoVia)

Francisco ibáñez irribarría
(1951)

os miro antes De irme

GabrieL erkoreka
(1969)
azuLes

Francisco escuDero
(1912-2002)

oiLo eDer bat

Paisajes y Recuerdos

Segunda parte
 

Se ruega al público no aplaudir hasta el final de cada parte
Este recital se emite en diferido por Radio Clásica (RNE) 
el 24 de Marzo, a las 21:00 horas
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Paisajes del recuerdo es el título del disco que Carlos Mena y Susana García de 
Salazar grabaron en 2007 y que nos da las claves del lema que ellos mismos 
han escogido para este recital: «Paisajes y recuerdos». Aquel álbum estaba 
dedicado a canciones de compositores vascos del siglo XX escritas tanto en 
castellano como en la lengua vasca. Un magnífico binomio el que se producía 
en aquella grabación y el que se producirá en este recital entre creadores e 
intérpretes procedentes todos de aquella región española. Pero en el con-
cierto de hoy, los músicos amplían la perspectiva para llegar también a otras 
lenguas: el inglés y el italiano. Y quizá por eso, este recital de Lied se muestra 
un tanto atípico, y, por extensión, excepcional y atractivo. No escuchare-
mos la lengua materna del Lied, el alemán, ni tampoco el idioma del género 
hermano de la canción alemana, es decir, el francés de las mélodies. Por el 
contrario, la balanza se decantará a favor de compositores españoles y de la 
exploración de la canción del siglo XX.
El folclore será una de las palabras clave del contexto del recital, empezando 
por el gran recopilador de las melodías populares inglesas, como fue Ralph 
Vaughan-Williams, quien dará paso al compositor húngaro por excelencia 
del siglo XIX: Franz Liszt, cuyas canciones aún hoy constituyen su reper-
torio más desconocido. En la segunda parte asistiremos a una panorámica 
de la canción española de concierto desde sus orígenes en el siglo XIX hasta 
tiempos bien recientes, centrada en la producción de compositores vascos, 
algunos de ellos estudiosos también del folclore de su región. Una selec-
ción musical forzosamente irregular la de la segunda parte, pero que sirve 
para mostrar lo ecléctico de la música vasca del siglo XX y sus influencias 
europeas. Y todo ello bajo el prisma de la voz de contratenor, otro de los 
alicientes de este recital, ya que Carlos Mena afronta aquí un repertorio 
habitualmente asociado a otras cuerdas vocales.

El rEcopilador dE mElodías

Vaughan-Williams se reveló como un músico ambicioso, no sólo porque 
desarrolló una amplísima actividad en la docencia, la interpretación y la 
organización de sociedades y eventos, sino porque como compositor siem-
pre se mostró ávido de cultivar todo tipo de géneros y formas. Escribió 
música de cámara, sinfonías, música religiosa, ballets, música para instru-
mentos solistas e incluso música para radio y cine, pero la sección más 
significativa de su catálogo está dedicada a la voz: seis óperas, unas 50 obras 
corales con o sin acompañamiento instrumental, y más de 130 songs y arre-
glos de tonadas populares. 

5

«Paisajes y recuerdos» 
en cuatro lenguas

Eva Sandoval



6 Recital VII

X
V

 C
ic

lo
 d

e 
Li

ed

A comienzos del siglo XX, Vaughan Williams ya era célebre como compo-
sitor de melodías. Canciones como Silent noon o Linden Lea estaban en boca 
de todas las jóvenes británicas. Esta última, Linden Lea, sobre un poema de 
William Barnes escrito en el dialecto de la región de Dorset, fue la primera 
canción que publicó, allá por 1901. La pieza se convirtió en una melodía tre-
mendamente popular, pero no sólo por su música sino también por el conte-
nido del poema de Barnes, que expresaba la libertad de una vida bucólica en 
la campiña inglesa. Por aquel entonces, el compositor tenía cerca de 30 años 
y comenzaba a interesarse por el repertorio antiguo y popular inglés, pero 
también por el de otros lugares europeos como Alemania y Francia. A partir 
de 1902 comenzó a recopilar las canciones populares de su país —recogió 
más de 800— y armonizó un gran número de ellas. Así, la tradición y el 
folclore se convirtieron en dos de sus principales materiales de trabajo.
De las canciones de juventud, compuestas en la primera década del siglo 
XX, destacan dos ciclos: The House of Life (La casa de la vida), sobre poemas 
de Dante Gabriel Rossetti, y Songs of Travel (Canciones de viaje), con textos 
de Robert Louis Stevenson. El auténtico estilo del británico se aprecia ya en 
esta última colección, las Canciones de viaje, cuyo primer título es The vaga-
bond, una vigorosa y extrovertida canción que muestra la determinación del 
viajante por los caminos de la vida. En esta misma época, Vaughan Williams 
musicalizó otros poemas de Barnes, Tennyson y Shakespeare, como Orpheus 
with his lute, de la que existen dos versiones diferentes. En los años posterio-
res la composición de canciones disminuyó, destacando el ciclo Four Poems of 
Fredegond Shove (Cuatro poemas de Fredegond Shove) y las Four Last Songs (Cua-
tro últimas canciones), sobre poemas de su esposa Ursula y que constituyen 
efectivamente su último ciclo de canciones. Entre ellas destaca Tired, escrita 
en 1956 partiendo de un poema de argumento romántico que mantiene esa 
evocación soñolienta de la melancolía en su traducción musical.

Un liszt mEnos conocido

«En lo que concierne a la música poética, ¿se cree que es indispensable 
utilizar algún estúpido estribillo de romance o algún libreto declamatorio 
para expresar las pasiones humanas?» La unión del verbo y el sonido suponía 
para Liszt un proceso que nada tenía que ver con su ideal de música poética 
absoluta. Ese ideal tuvo su realización concreta en el género instrumental 
que él mismo creó: el poema sinfónico. Quizás por eso Liszt nunca se con-
sideró compositor de Lieder y, excepto dos trípticos, nunca publicó un ciclo 
de envergadura. Sin embargo, a lo largo de prácticamente toda su carrera 
compuso más de 80 canciones en distintos idiomas. Unas canciones que 
actualmente constituyen su repertorio más ignorado.
Nadie antes había compuesto canciones de tan variada naturaleza: 57 en 
alemán, 15 en francés, 5 en italiano, 3 en húngaro, una en inglés y una en 
ruso. Su andadura cosmopolita comienza con la melodía italiana, con sus Tre 
Sonetti di Petrarca (1839), unas canciones que llegó a revisar hasta en tres oca-
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siones por creerlas de un sentimentalismo demasiado ampuloso. Los llama-
dos «años de peregrinaje» por Suiza y por el país de Dante y Petrarca, coin-
cidentes con su idilio con la Condesa Marie d’Agoult, dieron lugar al bien 
conocido reflejo pianístico, pero también nos legó sus experiencias italianas 
a través de la canción. Después llegaron los Lieder alemanes y las mélodies 
francesas. En su repertorio de canciones, Liszt no sólo se sirve de distintos 
idiomas, sino de distintos lenguajes musicales para la voz: la locución natural 
propia del Lied, la vocalidad de una romanza, la declamación de la gran ópera 
francesa y el canto spianato belliniano. Esta expresión tan personal crea una 
fuerte tensión dramática, que se ve reforzada por las innovaciones armónicas 
tan propias de su estilo. 

panorámica dE la canción Española

Desde comienzos del siglo XIX, España empezó a destacar en la canción 
lírica de concierto. Si la canción burguesa de los salones europeos estaba 
en manos de autores como Beethoven, Schumann, Schubert o Brahms, en 
España comenzaron a producir canciones autores como Sebastián Iradier, 
Manuel García o Ramón Carnicer. A este nuevo género llegaron composi-
tores procedentes de distintos mundos musicales. Fernando Sor, uno de los 
iniciadores de la moderna escuela guitarrística española, nos dejó un buen 
legado de canciones líricas y patrióticas. El último de los grandes tonadi-
lleros, Blas de Laserna, también nos legó música para textos populistas tan 
propios del teatro español del 1800 como El trípili, trápala. Por otro lado, 
Manuel Rodríguez de Ledesma, quien fuera maestro de la Real Capilla desde 
1836 hasta 1847, dejó su mayor impronta en las composiciones religiosas, 
pero también hemos conservado breves piezas para voz y piano de este com-
positor y cantante zaragozano.
Fue con el conocido como «populismo fernandino» cuando la canción 
española se afianzó, para establecerse aún más durante la regencia de María 
Cristina y el reinado de Isabel II. Con esta última se consolidó un creciente 
italianismo de la mano de autores como Emilio Arrieta, Francisco Asenjo 
Barbieri o Joaquín Gaztambide, hasta tal punto que el belcantismo pudo 
desplazar a la canción castiza de signo andalucista a favor de un género 
más próximo al Lied. En esta línea concluye el siglo XIX para la canción 
española, con las aportaciones de Isaac Albéniz o Enrique Granados. Al 
inicio de la siguiente centuria destaca la riqueza española que le imprimen 
al canto autores con Manuel de Falla, Joaquín Turina o Jesús Guridi. En esa 
época compone también el bilbaíno Andrés Isasi, cuya música no cultivó el 
nacionalismo de sus contemporáneos, sino que se instaló en un Postroman-
ticismo en los límites de la tonalidad. La mayor producción del compositor 
se encuentra en el género melódico. Entre sus colecciones de canciones des-
tacan las melodías sobre poemas de Heine y una extensa colección de Lieder 
de un romanticismo exasperado en los que Isasi despliega su doble faceta de 
poeta y compositor.
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Contemporáneo de Isasi fue José Antonio de San Sebastián, más conocido 
como el Padre Donostia o Aita Donostia, uno de los músicos vascos más 
destacados. El Padre Donostia realizó importantes trabajos como folcloris-
ta, pues recopiló cerca de 2.000 melodías populares vascas. Composición y 
folclore son las dos facetas más destacadas de la personalidad de este músi-
co, y es en sus canciones en donde ambas se unen y evolucionan. Unas 40 
canciones populares con piano escritas en la segunda parte de la década de 
1910 apuntan a renovaciones estéticas en su música, con una escritura pia-
nística más abierta en armonías y ornamentos. Ecos de Debussy y Ravel se 
dejan sentir en las obras de esa época, pero vuelve a ser con otro bloque de 
melodías vascas cuando el Padre Donostia busca de nuevo su propio estilo 
personal. Se trata de un conjunto de otras 40 canciones escritas entre 1920 
y 1930, durante su estancia en Madrid. En ellas se exhiben nuevos procedi-
mientos pianísticos para acompañar a la canción popular, hecho que suscitó 
duras críticas entre los folcloristas.
Llegamos así a la Generación de la República, cuyos miembros Eduar-
do Toldrá, Joaquín Rodrigo, Roberto Gerhard o Joaquin Homs, entre 
muchos otros, hicieron su particular aportación a la canción de concierto 
española. A través de un compositor-puente como Xavier Montsalvatge 
llegamos a la Generación del 51, que en el recital de hoy está representada 
por Carmelo Bernaola. Nacido en el seno de una familia de largas raíces 
vascas, Bernaola escribió canciones sobre poemas de Rosalía de Castro, 
Jorge Guillén, Vicente Aleixandre, Manuel Machado, Juan Ramón Jimé-
nez o el Marqués de Lozoya, a quien dedicó las Tres canciones de Segovia 
(Bronce, Amor y Agua) en 1993.
La personalidad y la obra del Premio Nobel Juan Ramón Jiménez ha inspira-
do a nuestros músicos más actuales, tanto clásicos como flamencos. Entre los 
primeros encontramos al joven compositor bilbaíno Gabriel Erkoreka, quien 
escribió la canción Azules en su época de formación en Vitoria, cuando era 
alumno de Carmelo Bernaola. Otro discípulo del mismo maestro fue Fran-
cisco Ibáñez Irribarría, de cuyo reducido catálogo para voz y piano destaca 
Os miro antes de irme, ya que pone música a un texto del escultor Jorge de 
Oteiza. Y para concluir, citamos a otro compositor vasco del siglo XX, falle-
cido el mismo año que Bernaola, 2002, a los 90 años. Se trata de Francisco 
Escudero, personaje de actualidad por la reciente recuperación de su ópera 
Gernika. Un compositor de orientación nacionalista basada también en un 
estudio profundo del folclore de su región natal. Oilo eder bat nos servirá para 
cerrar este repaso por la historia de la canción española desde el siglo XIX 
hasta nuestros días, con el binomino castellano-vasco como protagonista.
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Ralph Vaughan Williams
thE sky abovE thE roof
Texto de Paul Verlaine (1844-1896), en traducción 
al inglés de Mabel Dearmer (1872-1915)

The sky above the roof
is calm and sweet:
a tree above the roof
bends in the heat.

A bell from out the blue
drowsily rings:
a bird from out the blue
plaintively sings.

Ah God! A life is here
simple and fair,
murmurs of strife are here
lost in the air.

Why dost thou weep, o heart,
poured out in tears?
What hast thou done, o heart,
with thy spent years?

tirEd
Texto de Ursula Vaughan Williams (1911-2007), 
del ciclo «Four Last Songs»

Sleep, and I’ll be still as another sleeper
holding you in my arms,
glad that you lie so near at last.
This sheltering midnight is our meeting place,
no passion or despair or hope divide me from your side.
I shall remember fire light on your sleeping face,
I shall remember shadows growing deeper
as the fire fell to ashes and the minutes passed.

El ciElo sobrE El tEjado

El cielo sobre el tejado
está tranquilo y apacible;
un árbol sobre el tejado
se vence por el calor.

De repente una campana
tañe soñolienta;
de repente un pájaro
se lamenta en su canto.

¡Ah, Dios!, he aquí la vida
simple y llanamente,
he aquí murmullos de lamento
perdidos en el aire.

¿Por qué te lamentas, oh, corazón,
desbordado en lágrimas?
¿Qué has hecho, oh, corazón,
con los años pasados?

cansado

Duerme, y yo permaneceré inmovil como otro durmiente
sosteniéndote en mis brazos,
feliz de tenerte al fín tendida junto a mí.
Esta noche protectora es nuestro lugar de encuentro,
que ni pasión, ni desespero, ni esperanza me aparten de tu lado.
Recordaré la luz del fuego en tu rostro dormido.
recordaré las sombras espesándose,
mientras el fuego se torna en ceniza y los minutos pasan.

Primera Parte
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El prado dE los tilos

Dentro del bosque, en un claro florido,
junto al musgoso nudo del roble,
las brillantes briznas de hierba, ya sombreadas de ocre,
se quiebran al ser pisadas
y los pájaros trinan en lo alto,
y el agua borbotea en su cauce,
y ahí, para mí, el manzano
se inclina en el Prado de los Tilos. 

Cuando las hojas, que hace nada eran brotes,
ahora se marchitan en las ramas
y pájaros de colores silencian sus cantos
en las copas de los árboles,
y los frutos de otoño se tornan rojos,
bajo un sol sin nubes,
con frutas para mí, el manzano
se inclina en el Prado de los Tilos. 

Que otros se apresuren a hacer dinero
en el aire de ciudades de oscuras estancias;
yo no temo un amo malhumorado,
aunque nadie atienda mis quejas.
Soy libre de dejar mi tierra
o de tomar de nuevo el camino a casa
a donde, para mí, el manzano
se inclina en el Prado de los Tilos.

lindEn lEa
Texto de William Barnes (1801-1886)

Whithin the woodlands, flow’ry gladed,
by the oak tree’s mossy moot,
the shining grass blades, timber-shaded,
now do quiver underfoot;
and birds do whistle overhead,
and water’s bubbling in its bed;
and there, for me, the apple tree
do lean down low in Linden Lea.

When leaves, that lately were a springing,
now do fade within the copse,
and painted birds do hush their singing,
up upon the timber tops;
and brown-leaved fruits a turning red,
in cloudless sunshine overhead,
with fruit for me, the apple tree
do lean down low in Linden Lea.

Let other folk make money faster
in the air of dark-roomed towns;
I don’t dread a peevish master,
though no man may heed my frowns.
I be free to go abroad,
or take again my homeward road
to where, for me, the apple tree
do lean down low in Linden Lea.
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thrEE songs from shakEspEarE

Take, o take

Take, o take those lips away,
that so sweetly were forsworn;
and those eyes, the break of day,
lights that do mislead the morn:
but my kisses bring again,
seals of love, but seal’d in vain.

Hide, o hide those hills of snow
that thy frozen bosom wears,
on whose tops the pinks that grow
are yet of those that April wears;
but first set my poor heart free,
bound in those icy chains by thee.

When icicles hang by the wall

When icicles hang by the wall
and Dick the shepherd blows his nail,
and Tom bears logs into the hall,
and milk comes frozen home in pail;
when blood is nipt and ways be foul,
the nightly sings the staring owl.
Tuwhoo! Tuwhit! Tuwhoo! A merry note!
While greasy Joan doth keel the pot.

When all aloud the wind doth blow,
and coughing drowns the parson’s saw,
and birds sit brooding in the snow,
and Marian’s nose looks red and raw;
when roasted crabs hiss in the bowl
the nightly sings the staring owl.
Tuwhoo! Tuwhit! Tuwhoo! A merry note!
While greasy Joan doth keel the pot.

trEs cancionEs sobrE tExtos 
dE shakEspEarE

Aparta, ¡oh! Aparta

Aparta, ¡oh¡, aparta de mí esos labios
a los que tan dulcemente renuncio
y esos ojos, amanecer del día,
luces que se confunden con el alba,
pero trae de nuevo mis besos,
sellos de amor, mas en vano sellados.

Esconde, ¡oh!, esconde esas níveas colinas
que tu pecho helado porta,
en cuyas rosadas cimas
aún florece abril,
pero primero libera este pobre corazón
que amarraste con cadenas de hielo.

Cuando los carámbanos cuelgan 
del muro
Cuando los carámbanos cuelgan del muro
y Dick el pastor se suena la nariz,
y Tom mete la leña en el portal,
y la leche llega a casa helada en el cubo,
cuando la sangre se hiela y el humor es de perros,
la noche trae el canto del búho de fija mirada:
¡Twooo, tuwit, tuwoo!, ¡una alegre nota!,
en tanto que la oronda Joan calienta la olla.

Cuando el viento aulla
y, tosiendo, ahoga la sierra del párroco,
y las aves se disponen a anidar en la nieve
y la nariz de Marian luce roja y pelada,
cuando los cangrejos hervidos silban en la cazuela,
la noche trae el canto del búho de fija mirada:
¡Twooo, tuwit, tuwoo!, ¡una alegre nota!,
en tanto que la oronda Joan calienta la olla.
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Orpheus with his lute

Orpheus with his lute made trees,
and the mountain-tops that freeze,
bow themselves, when he did sing:

To his music, plants and flowers
ever sprung; as sun and showers
there had made a lasting spring.

Everything that heard him play,
even the billows of the sea,
hung their heads, and then lay by.

In sweet music is such art:
killing care and grief of heart
fall asleep, or hearing, die.

Orfeo con su laud

Orfeo con su laúd hacía que los árboles
y las cimas heladas de las montañas
se inclinaran, cuando él cantaba,

ante su música; y así  las plantas y flores
siempre florecidas, el sol y los chaparrones,
trazos de una primavera duradera.

Todo aquél que le oía tocar,
incluso las olas del mar,
alzaban la testa para después yacer

en su dulce música que es un arte tal
que, matando las cuitas y penas del corazón,
nos hace dormir o, escuchándola, morir.
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thE twilight pEoplE 
Texto de Seumas O’Sullivan (1879-1958)

It is a whisper among the hazel bushes;
it is a long low whispering voice that fills
with a sad music the bending and swaying bushes;
it is a heart beat deep in the quiet hills.

Twilight people, why will you still be crying,
crying and calling to me out of the trees?
For under the quiet grass the wise are lying,
and all the strong ones are gone over the seas.

And I am old, and my heart at your calling
only the old dead dreams afluttering go;
as the wind, the forest wind, in its falling
sets the withered leaves fluttenring to and fro.

la gEntE dEl crEpúsculo

Es un susurro entre los avellanos.
Es una voz que llena, profunda y susurrante, 
con una dulce música los inclinados arbustos oscilantes;
es un latido del corazón en lo profundo de las silenciosas colinas.

Gentes del crepúsculo, ¿por qué estáis aún llorando,
llorando y llamándome desde los árboles?
Ya que bajo la silenciosa hierba los sabios yacen
y todos los fuertes marcharon allende los mares.

Anciano soy y así es mi corazón ante vuestra llamada.
Sólo los viejos sueños muertos, alborotados, escapan
como el viento, el viento del bosque que hace revolotear
aquí y allá  en su caída las hojas marchitas.
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thE vagabond 
Texto de Robert Louis Stevenson (1850-1894)

Give to me the life I love,
let the lave go by me,
give the jolly heaven above,
and the byway nigh me.
Bed in the bush with stars to see,
bread I dip in the river.
There’s the life for a man like me,
there’s the life for ever.

Let the blow fall soon ar late,
let what will be o’er me;
give the face or earth around,
and the road before me.
Wealth I seek not, hope nor love,
nor a friend to know me;
all I seek, the heaven above,
and the road below me.

Or let autumm fall on me
where afield I linger,
silencing the bird on tree,
biting the blue finger.
White as meal the frosty field,
warm the fireside haven.
Not to autumm will I yield,
not to winter even!

Let the blow all soon or late,
let what will be o’er me;
give the face or earth around,
and the road before me.
Wealth I seek not, hope nor love,
nor a friend to know me;
all I seek, the heaven above,
and the road below me.

El vagabundo

Dadme la vida que amo,
el resto os lo regalo, 
dadme el alegre cielo sobre 
mi cabeza y un camino cerca. 
Un lecho en el follaje para ver las estrellas, 
pan para mojar en el río. 
Esa es la vida para un hombre como yo,
la vida para siempre.

Que los golpes caigan antes o después, 
que mi destino se cumpla, 
mientras la tierra gire a mi alrededor 
y haya un camino ante mí.
No busco riqueza, esperanza ni amor, 
ni un alma que me conozca,
todo lo que anhelo es el cielo sobre mí 
y el camino bajo mis pies.

Que se derrumbe sobre mí el otoño
mientras vago por el campo,
acallando al pájaro en su rama
y mordiendo mis dedos helados.
Que el campo blanco por la escarcha,
caliente el refugio junto al fuego.
No me rendiré ante el otoño,
ni siquiera ante el invierno.

Que los golpes caigan antes o después, 
que mi destino se cumpla, 
mientras la tierra gire a mi alrededor  
y haya un camino ante mí. 
No busco riqueza, esperanza ni amor, 
ni un alma que me conozca, 
todo lo que anhelo es el cielo sobre mí 
y el camino bajo mis pies.

Traducciones de Ignacio Redondo
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Franz Liszt
trE sonEtti di pEtrarca

pace non trovo
Pace non trovo e non ho da far guerra  
e temo, e spero; ed ardo e sono un ghiaccio;  
e volo sopra ‘l cielo, e giaccio in terra;  
e nulla stringo, e tutto il mondo abbraccio.  

Tal m’ha in prigion, che non m’apre nè serra,  
nè per suo mi ritien nè scioglie il laccio;  
e non m’ancid’Amor, e non mi sferra,  
nè mi vuol vivo, nè mi trae d’impaccio.  

Veggio senz’occhi, e non ho lingua, e grido;  
e bramo di perir, e chieggio aita;  
e ho in odio me stesso, e amo altrui.  

Pascomi di dolor, piangendo rido;  
egualmente mi spiace morte e vita:  
in questo stato son, donna, per voi.
In questo stato son per voi, o Laura, per voi.

Benedetto sia’l giorno e’l mese e l’anno
Benedetto sia’l giorno, e’l mese, e l’anno 
e la stagione, e’l tempo, e l’ora, e’l punto  
e’l bel paese e’l loco ov’io fui giunto  
da’duo begli occhi che legato m’hanno;  

E benedetto il primo dolce affanno  
ch’ì ebbi ad esser con Amor congiunto,  
e l’arco e le saette ond’ì fui punto,  
e le piaghe ch’infino al cor mi vanno.  

Benedette le voci tante, ch’io  
chiamando il nome di mia Laura ho sparte,  
e i sospiri e le lagrime, e’l desio. 

E benedette sian tutte le carte  
ov’io fama l’acquisto, e il pensier mio,  
ch’è sol di lei; ch’altra non v’à parte.

trEs sonEtos dE pEtrarca

paz no encuentro
Paz no encuentro y no puedo hacer la guerra
y temo, y espero; y ardo y soy de hielo; 
y vuelo por el cielo, y quedo en tierra;
y nada aprieto, y a todo el mundo abrazo.

Quien me aprisiona ni me abre ni cierra, 
ni por suyo me tiene ni desata el lazo;
y no me mata Amor, y ni me desencadena,
ni me quiere vivo, ni fuera de este trance.

Veo sin ojos, y no tengo lengua, y grito;
y deseo morir, y pido ayuda;
y me odio a mí mismo, y amo a otros.

Me alimento de dolor, llorando río;
igualmente me disgustan muerte y vida:
en este estado estoy, mujer, por vos.
En este estado estoy por vos, oh, Laura, por vos.

bendito sea el día, y el mes, y el año
Bendito sea el día, y el mes, y el año
y la estación, y el tiempo, y la hora, y el momento
y el bello paraje y el lugar donde me alcanzaron 
dos hermosos ojos que me han cautivado.

Y bendito el primer dulce afán
que sentí al unirme al Amor,
y el arco y las flechas que me hirieron,
y las llagas que hasta el corazón me llegan.

Benditas todas las voces que yo,
llamando el nombre de Laura, he esparcido,
y los suspiros y las lágrimas, y el deseo.

Y benditos sean todos los escritos
en los que yo su fama alabo, y mi pensamiento,
que es sólo de ella, que ninguna otra comparte.
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I’ vidi in terra angelici costumi
I’ vidi in terra angelici costumi, 
e celesti bellezze al mondo sole; 
tal che di rimembrar mi giova, e dole, 
ché quant’io miro par sogni, ombre e fumi.
 
E vidi lagrimar que’ duo bei lumi, 
ch’han fatto mille volte invidia al sole; 
ed udi sospirando dir parole 
che farian gir i monti e stare i fiumi. 

Amor, senno, valor, pietate, e doglia 
facean piangendo un più dolce concento 
d’ogni altro, che nel mondo udir si soglia.

Ed era’l cielo all’armonia s’intento 
che non se vedea in ramo mover foglia, 
tanta dolcezza avea pien l’aer e’l vento.

yo vi en la tierra angelicales gestos
Yo vi en la tierra angelicales gestos,
y celestiales bellezas únicas en el mundo;
tales que su recuerdo me alegra, y duele,
que cuanto miro me parecen sueños, sombras y humo.

Y vi cómo lloraban aquellos hermosos ojos,
que mil veces le han dado envidia al sol;
y escuché suspirando pronunciar palabras, 
que harían andar los montes y detenerse los ríos.

Amor, juicio, valor, piedad, y dolor
formaban llorando una cadencia más dulce
que ninguna de las que en el mundo suelen oírse.

Y estaba el cielo a esta armonía tan entregado
que no se veía una hoja moverse en la rama,
de tanta dulzura estaban llenos el aire y el viento. 

Traducciones de Beatrice Binotti
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Fernando Sor
mis dEscuidados ojos
Texto de autor anónimo

Mis descuidados ojos
vieron tu cara.
¡Oh, qué cara me ha sido
esa mirada!

Me cautivaste
y encontrar no he podido
quien me rescate.

De mi parte a tus ojos
diles que callen,
porque si les respondo
quieren matarme.

Y es fuerte cosa
que ha de callar un hombre
si le provocan.

Mariano Rodríguez de Ledesma
El propósito inútil
Texto de Juan Bautista de Arriaza

Ardí de amor por la voluble Elfrida
y ella en mi incendio se mostró abrasar;
burló mi fe, pero sanó mi herida;
amor, amor, no quiero más amar.

Luego a mis ojos se ofreció Delina,
cual sólo amor se la acertó a idear,
yo dije al verla: es en verdad divina;
pero yo, en fin, no quiero más amar.

Blas de Laserna
El trípili, trápala
Texto de autor anónimo

Una vieja en la cazuela
dio un suspiro tan atroz
que apagó las candilejas
y mató a el apuntador.

Trípili, trápala, esta tirana 
se canta y se baila.
¡Anda chiquita, anda salada!,
que me robaste el alma!

A una niña muy bonita 
un estudiante encontró,
él la pidió una cosita 
y la niña se la dió.

Trípili, trápala...

Las muchachas de Madrid
mueren por los estudiantes
y les dan lo que les piden
aunque dicen son tunantes.

Trípili, trápala...

Segunda Parte
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Andrés Isasi
paisajE
Texto de Andrés Isasi (1890-1940)

Ni un pájaro volandero,
ni una flor por el sendero,
ni una brizna entre la arcilla
ocre, ni una espiga rubia
sobre la tierra amarilla,
que no verdea la lluvia.

la madrE canta
Texto de Andrés Isasi

Viene el Coco a preguntar
si hay un niño en esta casa.
Pero el Coco no ha de entrar
porque vela San Miguel con la espada.
Y mi niño va a dormir
porque un ángel va a cantar con el arpa.

anhElo
Texto de Andrés Isasi

¡Fuera águila real que así trocara
el pico en acrostolio, y navegara
por el azul en pos de ti, Dios mío!

Y en linos al trocarseme la pluma
fuera tanto el subir, que fuera espuma
la nube blanca, el corazón navío.

rEfugio
Texto de Andrés Isasi

Toda trocha que al mundo va, se pierde
En mi rincón agreste:
¡campo verde, mi campo todo verde
bajo el azul celeste!

la mona quE danza
Texto de Andrés Isasi

Danza la mona que va por la plaza,
corre a la boda del rey Florián.
Va bien vestida la pobre rapaza:
luce sombrero y no tiene pan.

¡Pobre la mona que así se disfraza
yendo a la boda del rey Florián!
¡Una vuelta! ¡Otra vuelta!
Piensa que al verla tan linda y esbelta,
ambos mañana se casarán.
¡Una vuelta! ¡Otra vuelta!
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Padre Donostia
baratza batEn lorE polit bat
Texto de autor anónimo

Baratza baten lore polit bat.
Ai, ha zan ikusgarria!
Zuri-gorria, egimen hutsa,
usaintsu bardin bagia!
Une aretan baidakit zeizan
neure biotzen jaubia.
Ordutik ona maitatzen zaitut,
zinez dirautsut egia:
Uda ta negu bardin zakustaz,
Egizko neure loria!

Len bere maite, oin bere maite
zaitut gehiau ezinian.
Maitakor utsa zarian hori
nueretzat jaio zinian:
Neuk gura zaitut, zeuk gura nozu:
zatoz ba ordu onian,
ta jarri zaitez zeuria dozun 
neure bihotzen erdian.
Biok alkarraz bizi gaitezan
zoruntsu Euskalerrian.

bili bili bon bon
Texto de autor anónimo

Bili bili bon bon, senda lo.
Akerra Frantzian balego,
akerrak kanta, idiak dantza,
astoak danbolina jo.

binbili bonbolo
Texto de autor anónimo

Binbili bonbolo, senda lo.
Akerra Frantzian balego,
akerrak kanta, idiak dantza,
hauntzak danbolina jo.

En un huErto una bonita flor

En un huerto una bonita flor
¡Ay! Aquella sí que era digna de verse.
Blanca y roja, limpia criatura,
¡con un aroma sin par!
Sé quién era en aquel momento
la dueña de mi corazón.
Desde entonces te quiero, 
te digo toda la verdad:
en verano y en invierno te veo igual,
¡flor verdadera!

Antes te quería, ahora también te quiero,
sin más no poder.
Tú que eres la pura amabilidad.
naciste para mí.
Yo te quiero, tú me quieres.
Ven, pues, de una vez,
y ponte en medio de mi corazón
que es tuyo,
Para que los dos vivamos felices
en el País Vasco.

patito, patito

Patito, patito, bon-bon, duerme bien.
Si el macho cabrío estuviera en Francia,
el macho cabrío cantaría, el buey danzaría
y el burro tocaría el tamboril.

patito, patito

Patito, patito, bon-bon, duerme bien.
Si el macho cabrío estuviera en Francia,
el macho cabrío cantaría, el buey danzaría
y el burro tocaría el tamboril.
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atxia, motxia pErolipan
Texto de autor anónimo

Atxia, motxia, perolipan, nire semea errotan;
errotara ninoiala topa neban asto bat,
kendu neutsan buztan bat, ipiñi neutsan beste bat:
errota txikinak klin, klan.

Atxia, motxia, perolipan, nire semea errekan;
errekara ninoiala topa neban erbi bat,
kendu neutsan begi bat, ipiñi neutsan berri bat:
erreka txikinak plist, plast.

lua, lua
Texto de autor anónimo

Lua, lua, kantalua.
Zerutako Jaungoikoa,
haur uneri emaiozu
lau orduko lua.

ni Ez naiz zomorrua
Texto de autor anónimo

Ni ez naiz zomorrua,
izanagatik lau begi;
atoz, atoz honara,
ez zuazela igesi.
Tranlarai, tranlarai, rai, rai…

mi hijo En El molino

Atxia, motxia, mi hijo en el molino; 
cuando yo iba al molino encontré un burro.
Le quité el rabo, le puse otro: 
el molino pequeño hace clin-clan.

Atxia, motxia, mi hijo en el río;
cuando yo iba al río encontré una liebre,
le quité un ojo, le puse uno nuevo:
el río pequeño hace plist-plast.

suEño, suEño

Sueño, sueño, canta sueño.
Dios de los cielos,
a este niño dale
cuatro horas de sueño. 

yo no soy un insEcto

Yo no soy un insecto,
aunque tenga cuatro ojos;
ven, ven aquí,
no te escapes.
Tranlarai, tranlarai, rai, rai…

Traducciones de Garicoitz Knörr
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Carmelo Bernaola
broncE
Texto del marqués de Lozoya1 (1893-1978) 

Bronce de catedral amplio y sonoro,
que lentamente tu clamor desgranas
en la penumbra azul de las mañanas
y en el sosiego de las tardes de oro.

Alegre voz que convocando a coro
en la espadaña conventual te afanas,
canción de la ciudad, claras campanas.
¡Oh, cuánto en mis ausencias os añoro!

Esquila viva que mi pecho bate mi corazón 
que os ama como hermano
se place en recordar vuestro concierto.

Y adivinando vuestro son lejano,
alegremente con vosotros late
y a muerto dobla si dobláis a muerto.

Francisco Ibáñez Irribarría
os miro antEs dE irmE
Texto de Jorge Oteiza (1908-2003)

Mi personal satisfacción me permite dar un salto adelante,
no adelantáis nada, os miro antes de irme. 
No veis todas las gotas de agua juntas como trigos cortados,
suena la lluvia. Cada gota de agua da un paso al frente,
todas las gotas de agua a la vez,
los cuchillos no alcanzan a cortarlas, 
la mano se ve obligada a descansar
pero los trigos siguen creciendo.
No cesa la lluvia y en mi sitio vacío
tenéis también vosotros vuestra cara mojada para siempre.

Gabriel Erkoreka
azulEs
Texto de Juan Ramón Jiménez (1881-1958)

¡Qué hermosa muestra eres, cielo azul del día,
a los despiertos ojos,
de lo despierto!
¡Qué ejemplo hermoso eres, cielo azul nocturno,
a los ojos dormidos,
de lo que sueña!

1  Se trata del historiador, crítico de arte y literato Juan de Contreras y López de Ayala, marqués de Lozoya.
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Francisco Escudero
oilo EdEr bat
Texto de autor anónimo

Oilo eder bat erosi nuen
bizimoduan sartzeko.
Hiru peseta pagatu nuen
jenero ona zelako.
Atezulotik pasa da eta
ez da ageri gehiago.

Trilili eta tralala
kantu guzien amada.
Nik ogi eta singarra
zuk idi baten adarra.

una hErmosa gallina

Compré una hermosa gallina
para ganar dinero.
Pagué tres pesetas
porque era buen género.
Ha pasado por la gatera y
ya no aparece.

Trililí y tralalá,
es la madre de todos los cantos.
Yo pan y tocino,
tú la herrada de un buey.

Traducción de Garicoitz Knörr 



Fo
to

: E
ne

ko
 E

sp
in

o



25Recital VII

X
V

 C
ic

lo
 d

e 
Li

ed

25

Nacido en Vitoria-Gasteiz (1971), se forma en la Schola Cantorum Basiliensis 
con Richard Levitt y René Jacobs. Su intensa actividad concertística le lleva a 
las salas más prestigiosas del mundo como: Konzerthaus de Viena, Teatro 
Colón Buenos Aires, Alice Tully Hall del MET de Nueva York, Fisher Hall de 
Detroit, Suntory Hall y Opera City Hall en Tokio, Osaka Symphony Hall, 
Sydney Opera House, Concert Hall de Melbourne... Ha interpretado la 
ópera Radamisto de Haendel (papel protagonista) en la Felsenreitschule de 
Salzburgo, Konzerthaus de Dortmund, Musikverein de Viena y Concertge-
bouw de Ámsterdam, en producción del Festival de Salzburgo, dirigido por 
M. Haselböck y H. Grazer. Otras interpretaciones suyas son Rappresentazione 
de Cavalieri (Angelo Custode) en La Monnaie en Bruselas, Orfeo de Monte-
verdi (Speranza) en la Festwoche de Innsbruck y en la Staatsoper de Berlín 
bajo la dirección de R. Jacobs/B. Kosky, Il Trionfo de Händel (papel del Disin-
ganno) en la Grosses Festspielhaus de Salzburgo y Europera 5 de J. Cage en el 
Festival de Flandes. En el 2005 y 2006 canta Oberon en A Midsummer Night’s 
Dream de Britten en el Teatro Real de Madrid dirigido por I. Marin y de P.L. 
Pizzi, Ascanio de Ascanio in Alba de Mozart en el Barbican Center de Londres 
y Tamerlano de Bajazet de Vivaldi en Bilbao, ambas con Europa Galante diri-
gidas por F. Biondi. En el 2007 estrenó Viaje a Simorgh de Sanchez-Verdú en el 
Teatro Real de Madrid y en 2008 Death in Venice de Britten en el Liceu de 
Barcelona. De sus recitales grabados destacan De Aeternitate (Mirare), premia-
do con el Diapasón de Oro del año 2002 como mejor recital barroco, y Et Jesum 
(Harmonia Mundi) premiado con el CD Compact al mejor disco de Renaci-
miento del año 2004, Stabat Mater de Vivaldi (Mirare), La cantada española en 
América (HM) con Al Ayre Español, Actus Tragicus (Mirare), Silva de sirenas (HM), 
Stabat Mater de Pergolesi (Mirare), Paisajes del recuerdo (HM) y Stabat Mater de 
Sances (Mirare), que han recibido numerosos premios como el Internet Clas-
sical Award 2004, Editor’s Choice de Gramophon, 10 de Repertoire, Choc de Le 
Monde, Excepcional de Scherzo o Best CD of the Year 2008 de Preludium Music 
Awards. Entre sus próximos compromisos figuran Il ritorno d’Ulisse in patria de 
Monteverdi en Venecia, Messiah de Haendel en Washington con la Nacional 
Symphony Orchestra, Magnificat de Bach en la Concertgebouw de Ámster-
dam, giras con Ricercar Consort por Japon, Brasil y costa este de Estados 
Unidos. Participa por primera vez en el Ciclo de Lied.

Carlos Mena
Contratenor



Fo
to

: E
ne

ko
 E

sp
in

o



27Recital VII

X
V

 C
ic

lo
 d

e 
Li

ed

Nace en Vitoria-Gasteiz. Comienza sus estudios musicales en su ciudad natal 
en el Conservatorio «Jesús Guridi». Cursó el Grado Medio, especialidad 
piano, bajo la dirección de A. Nieto con un brillante expediente académico. 
En 1994, becada por la Musikhochschule de Basilea (Suiza) continúa formán-
dose con el profesor vienés Peter Efler y el suizo Andreas Oetiker. Con ellos 
prepara el Grado Superior de piano de España obteniendo la máxima califi-
cación. En Basilea, además, se interesa por el repertorio de pianista acompa-
ñante y de cámara, estudiando correpetición con Alfred Guttmann, y recibe 
clases magistrales de cámara del violoncelista Ivan Monyghetti. En 1998 
regresa a España y continúa su formación con el pianista Ricardo Requejo, 
con quien además comienza su estudio en profundidad del mundo del Lied, 
especializándose en el repertorio de pianista acompañante sin abandonar el 
trabajo como solista. Ha acudido a clases magistrales con maestros como 
Almudena Cano, Gyorgy Sandor y Christopher Elton. Participó como pia-
nista titular en la Fundación Joven Orquesta de Euskal Herria (E.G.O) en el 
año 1999. Ha tocado como solista y acompañante en las salas Kursaal de San 
Sebastián, Palacio Euskalduna de Bilbao, Teatro Principal de Vitoria, dentro 
del ciclo «Otoño en Calve» de la Fundación Siglo, en el teatro Lope de Vega 
de Valladolid, Auditorio Fonseca de Salamanca, Grosser Saal de Basilea, Fes-
tival Folle Journé en Nantes y Centro Cultural de Belém de Lisboa, Semanas 
Musicales de Tourraine en Tours y Festival de Madiran (Francia). Reciente-
mente ha grabado para Harmonia Mundi un disco de música vasca del siglo 
XX, Paisajes del recuerdo, junto a Carlos Mena, que presentará en concierto en 
salas como la Wigmore Hall de Londres. Desde el 2003 forma dúo con la 
vioncellista Estíbaliz Oraá. Participa por primera vez en el Ciclo de Lied.

Susana García de Salazar
Piano
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ProGraMa

R. SCHUMANN: DichterlieBe, oP. 48 
G. FAURÉ: ManDoline oP 58 nº 1; en sourDine oP 58 nº 2; Green oP 58 nº 3; 

notre aMour oP 23 nº 2; Fleur jetée oP 39 nº 2; sPleen oP 51 nº 3; MaDriGal De 
shylock oP 57 nº 2; auBaDe oP 6 nº 1 y le PaPillon et la Fleur oP 1 nº 1.

M. RAVEL: histoires naturelles

El Recital i del Ciclo de Lied se traslada del lunes 13 de OctubRe de 2008, 
al lunes 4 de MayO de 2009, a la MisMa hORa y cOn el MisMO pROgRaMa.

las entRadas seRán válidas paRa esta nueva fecha.

El Teatro siente las molestias que este cambio haya podido ocasionar 
a todas las personas afectadas.

XV Ciclo de Lied

Recital VIII
BarBara Bonney

Soprano

MalcolM Martineau
piano

próximo
ConCierto

LuneS, 27 de abriL de 2009 a LaS 20:00 horaS

Lieder de
R. Schumann, F. mendelSSohn-BaRtholdy, 

e. GRieG y R. StRauSS

La adquisición de localidades, en las Taquillas de todos los Teatros Nacionales en su horario 
habitual y a través de ServiCaixa (902 332 211), de 8 a 24 horas, y en los 

terminales de ServiCaixa las 24 horas del día, todos los días del año.
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a todas las personas afectadas.

XV Ciclo de Lied

Recital VIII
BarBara Bonney

Soprano

MalcolM Martineau
piano

próximo
ConCierto

LuneS, 27 de abriL de 2009 a LaS 20:00 horaS

Lieder de
R. Schumann, F. mendelSSohn-BaRtholdy, 

e. GRieG y R. StRauSS

La adquisición de localidades, en las Taquillas de todos los Teatros Nacionales en su horario 
habitual y a través de ServiCaixa (902 332 211), de 8 a 24 horas, y en los 

terminales de ServiCaixa las 24 horas del día, todos los días del año.
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Ciclos de Lied (1994-2009)
Intérpretes, ciclos y temporadas

Cantantes
sir thomas allEn, BARíTONO  VI(99-00)
victoria dE los ángElEs, SOPRANO I(94-95)
olaf baEr, BARíTONO I(99-00), IV(97-98), VIII(01-02),
IX(02-03)

julianE bansE, SOPRANO VII(00-01), IX(02-03), X(03-04)
daniEla barcEllona, MEZZOSOPRANO X(03-04)
maría bayo, SOPRANO IV(97-98), VIII(01-02)
tErEsa bErganza, MEZZOSOPRANO V(99-00)
barbara bonnEy, SOPRANO V(99-00), VII(01-02), IX(02-03), 
XI(04-05), XV(08-09)

olga borodina, MEZZOSOPRANO XV(08-09)

ian bostridgE, TENOR VI(99-00), XII(05-06), XV(08-09)
paata burchuladzE, BAJO II(96-97)
manuEl cid, TENOR X(03-04)
josé van dam, BAJO-BARíTONO IV(97-98), XIV(07-08)
diana damrau, SOPRANO XIV(07-08)
ingEborg danz, CONTRALTO IX(02-03)
david daniEls, CONTRATENOR XII(05-06)
john daszak, TENOR VIII(01-02)
joycE didonato, MEZZOSOPRANO XIII(06-07)
stElla doufExis, MEZZOSOPRANO XV(08-09)
bErnarda fink, MEZZOSOPRANO XII(05-06)
juan diEgo flórEz, TENOR XI(04-05)
christian gErhahEr, BARíTONO IX(02-03), XI(04-05), 
XII(05-06), XIV(07-08)

matthias goErnE, BARíTONO V(98-99), VI(99-00), VII(00-01), 
VIII(01-02), IX(02-03), X(03-04), XII(05-06), XIII(06-07), 
XIV(07-08), XV(08-09)

susan graham, MEZZOSOPRANO X(03-04), XIV(07-08)
monica groop, MEZZOSOPRANO III(96-97)
wErnEr güra, TENOR XV(08-09)
hakan hagEgard, BARíTONO II(95-96)
thomas hampson, BARíTONO III(96-97), V(98-99), VII(00-01), 
XI(04-05)

barbara hEndricks, SOPRANO II(95-96), IV(97-98), 
IX(02-03), XV(08-09)

diEtrich hEnschEl, BARíTONO VIII(01-02), IX(02-03), XII(05-06)
wolfgang holzmair, BARíTONO XIII(06-07)
robErt holl, BAJO-BARíTONO I(94-95)
dmitri hvotostovsky, BARíTONO III(96-97), VI(99-00)
gundula janowitz, SOPRANO I(94-95)
konrad jarnot, BARíTONO XV(08-09)
vEssElina kasarova, MEZZOSOPRANO IV(97-98), XII(05-06)

simon kEEnlysidE, BARíTONO XIII(06-07), XV(08-09)
angElika kirchschlagEr, MEZZOSOPRANO VII(00-01), XI(04-05), 
XIV(07-08)

sophiE koch, MEZZOSOPRANO XIII(06-07)
magdalEna kožEná, MEZZOSOPRANO XIII(06-07)
marjana lipovšEk, MEZZOSOPRANO V(98-99)
damE fElicity lott, SOPRANO II(95-96), III(96-97), IX(02-03), 
XI(04-05), XIII(06-07)

sylvia mcnair, SOPRANO II(95-96)
bEjun mEhta, CONTRATENOR XIII(06-07)
waltraud mEiEr, MEZZOSOPRANO X(03-04), XIV(07-08)
ann murray, MEZZOSOPRANO II(95-96), III(96-97), VIII(01-02)
christianE oElzE, SOPRANO V(98-99)
annE sofiE von ottEr, MEZZOSOPRANO II(95-96), VIII(01-02)
mark padmorE, TENOR XIV(07-08)
marlis pEtErsEn, SOPRANO XV(08-09)

Ewa podlEś, CONTRALTO VIII(01-02), XI(04-05)
christoph prégardiEn, TENOR VI(99-00), IX(02-03)
hErmann prEy, BARíTONO I(94-95)

damE margarEt pricE, SOPRANO I(94-95)

carlos mEna, CONTRATENOR XV(08-09)
thomas quasthoff, BAJO-BARíTONO I(94-95), II(95-96), VII(00-01)
isabEl rEy, SOPRANO VI(99-00)
christinE ricE, MEZZOSOPRANO XV(08-09)
dorothEa roEschmann, SOPRANO VIII(01-02)
amanda roocroft, SOPRANO XII(05-06)
katE royal, SOPRANO XV(08-09)
ana maría sánchEz, SOPRANO VII(00-01)
christinE schäfEr, SOPRANO XI(02-03), XIII(06-07)
andrEas schmidt, BARíTONO I(94-95), III(96-97)
andrEas scholl, CONTRATENOR  X (03-04)

pEtEr schrEiEr, TENOR I(94-95)

annE schwanEwilms, SOPRANO XIV(07-08)
bo skovhus, BARíTONO V(98-99)
nathaliE stutzmann, CONTRALTO VI(99-00)
bryn tErfEl, BARíTONO II(95-96)
Eva urbanová, SOPRANO XI(04-05)
violEta urmana, SOPRANO XI(04-05)
dEborah voigt, SOPRANO X(03-04)
ruth ziEsak, SOPRANO IV(97-98)

Actor
jordi daudEr, NARRADOR XII(05-06)
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Pianistas
juan antonio álvarEz parEjo V(98-99)

mikhail arkadiEv III(96-97), VI(99-00)
EdElmiro arnaltEs VI(99-00)
piErrE-laurEnt aimard XIII(06-07)
christoph bErnEr XV(08-09)
ElisabEth boström II(95-96)
josEf brEinl XIV(07-08)

nicholas carthy X(03-04)
josEp maría colom X(03-04)
lovE dErwingEr IX(02-03), XV(08-09)
hElmut dEutsch IV(97-98), V(98-99), VIII(01-02), XIV(07-08)
thomas dEwEy I(94-95)
pEtEr donohoE VIII(01-02)
julius drakE VI(99-00), XII(05-06), XIII(06-07)
bEngt forsbErg II(95-96), VIII(01-02)
susana garcía dE salazar XV(08-09)
irwin gagE IX(02-03)
michaEl gEEs VI(99-00), IX(02-03)
albErt guinovart I(94-95)

andrEas haEfligEr V(98-99)

friEdrich haidEr IV(97-98)
gErold hubEr IX(02-03), XI(04-05), XII(05-06), XIV(07-08)
ludmila ivanova II(95-96)
rudolf jansEn I(94-95), III(96-97), V(98-99)
graham johnson II(95-96), III(96-97), VII(00-01), 
VIII(01-02), IX(02-03), XI(04-05), XIII(06-07), XV(08-09)

martin katz XII(05-06)
stEphan matthias ladEmann XIV(07-08)
ElisabEth lEonskaja XII(05-06), XIV(07-08)
olEg maisEnbErg I(94-95)
ania marchwinśka VIII(01-02)
roman markowicz XI(02-03)
malcolm martinEau II(95-96), V(98-99), VII(00-01), 
IX(02-03), X(03-04), XI(04-05), XII(05-06), XIII(06-07), 
XIV(07-08), XV(08-09)

kEvin murphy XIII(06-07)
waltEr olbErtz I(94-95)

jonathan papp VI(99-00)
EnriquE pérEz dE guzmán VII(00-01)
maciEj pikulski IV(97-98), XIV(07-08)
jiří pokorný XI(04-05)
camillo radickE XV(08-09)
sophiE raynaud XIII(06-07)
wolfram riEgEr I(94-95), III(96-97), V(98-99), 
VII(00-01), IX(02-03), XI(04-05)

vincEnzo scalEra XI(04-05)
staffan schEja II(95-96), IV(97-98)
Eric schnEidEr VI(99-00), VII(00-01), VIII(01-02), 
IX(02-03), X(03-04), XIII(06-07), XV(08-09)

jan philip schulzE XI(04-05)
fritz schwinghammEr VIII(01-02), XII(05-06)
ingEr södErgrEn VI(99-00)
charlEs spEncEr I(95-96), XII(04-05)
anthony spiri V(98-99), XII(04-05)
david švEc XI(04-05)
mElvyn tan VII(00-01)
rogEr vignolEs II(95-96), III(96-97), XIV(07-08), XV(08-09)
alEssandro vitiEllo X(03-04)
véroniquE wErklé VIII(01-02)

dmitri yEfimov XV(08-09)
brian zEgEr IV(97-98), X(03-04)
justus zEyEn I(94-95), II(95-96), VII(00-01)

Clarinetista
pascal moraguès II(95-96)

Clavecinista
markus märkl X(03-04)

Grupo de Cámara
trío wandErEr XIII(06-07) 
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Director: 
Luis OLmOs

08
09

Temporada

Otras Actividades

díaS 30 y 31 de octubre y 1 de noViembre de 2008

Festival de Otoño
Théâtre Vidy-Lausanne
Comunidad dE madrid - ConsEjEría dE Cultura y turismo

TeaTro musical 

I went to the house but dId not enter
tExtos dE: t. S. eliot, m. blanchot y S. beckett

dirECCión: heiner goebbelS

hilliard enSemble

esTreno en españa

marteS, 19 de mayo de 2009, a laS 20 horaS

Concierto-Proyección
CoproduCEn orquEsta dE la Comunidad dE madrid

y tEatro dE la ZarZuEla

Faust
dE Friedrich Wilhem murnau

músiCa oriGinal dE  JeSúS torreS

(esTreno absoluTo de la parTiTura)

dirECCión musiCal: JoSé ramón encinar
solistas: Sonia de munck y m.ª JoSé Suárez

luneS,  15 de SePtiembre de 2008

La Celestina
a CarGo dE tomáS marco

luneS, 17 de noViembre de 2008
El Rey que Rabió
a CarGo dE emilio caSareS

marteS, 27 de enero de 2009
La Gran Vía...
esquina a Chueca
a CarGo dE blaS matamoro

luneS, 29 de Junio de 2009
La Calesera
a CarGo dE  JaVier Suárez PaJareS

Ciclo de

Conferencias

Ballet Nacional de España
dirECtor: JoSé antonio

Programa

díaS 3, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 
17, 18 y 19 de octubre de 2008

el Corazón de PIedra Verde
BallEt inspirado En la novEla dE salvador dE madariaGa

esTreno absoluTo

Compañía Nacional de Danza
dirECtor: nacho duato

Programa

díaS 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28 y 29 de marzo de 2009

CreaCIón de GentIan doda (2008)
o domIna nostra(2008)
nueVa CreaCIón de naCho duato

Fuensanta La Moneta 
Ballet Flamenco
Programa

del 11 al 15 de marzo de 2009

de entre la luna y los hombres

Danza

del 3 de Julio al 2 de agoSto de 2009

La Calesera
ZarZuEla En trEs aCtos

músiCa dE FranciSco alonSo

liBro dE emilio gonzález del caStillo y luiS martínez román

EstrEnada En El tEatro dE la ZarZuEla dE madrid,
El 12 dE diCiEmBrE dE 1925

nuEva produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla

domingoS: 26 de octubre de 2008,
8, 15 y 22 de Febrero, 1 y 8 de marzo de 2009 a laS 12.00 horaS

Música Clásica
disparatE CómiCo-líriCo En un aCto

(En ConmEmoraCión dEl CEntEnario dEl fallECimiEnto dE ruPerto chaPí)

músiCa dE ruPerto chaPí
liBro dE JoSé eStremera

EstrEnada En El tEatro dE la ComEdia dE madrid,
El 20 dE sEptiEmBrE dE 1880

nuEva produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla En CoproduCCión

Con la fundaCión Caja madrid

Conciertos Líricos 
de Zarzuela (II Ciclo)
Con El patroCinio dEl área de laS arteS del ayuntamiento de madrid

Concierto I
miércoleS, 5 de noViembre de 2008
carloS álVarez (Barítono), luiS dámaSo (tEnor)
y rocío ignacio (soprano)
dirECtor musiCal: miguel roa
coro del teatro de la zarzuela
dirECtor: antonio Fauró

Concierto II
domingo, 9 de noViembre de 2008
ángeleS blancaS (soprano) e iSmael Jordi (tEnor)
dirECtor musiCal: manuel ValdiVielSo

coro del teatro de la zarzuela
dirECtor: antonio Fauró

Concierto III
marteS, 2 de diciembre de 2008
Jorge laguneS (Barítono), iSabel rey (soprano)
y aleJandro roy (tEnor)
dirECtor musiCal: criStóbal Soler

Concierto IV
marteS, 9 de diciembre de 2008
celSo albelo (tEnor), mariola cantarero (soprano)
y ángel ódena (Barítono)
dirECtor musiCal: miquel ortega

díaS 19, 21, 23, 25 y  27 de SePtiembre de 2008

La Celestina
traGiComEdia musiCal En trEs aCtos

músiCa y liBrEto dE Joaquín nin-culmell
a partir dE La CeLestina dE Fernando de roJaS
y tExtos dE Juan del encina

esTreno absoluTo

CoproduCEn: fundaCión ana maría iriartE, soCiEdad Estatal dE ConmEmoraCionEs

CulturalEs y tEatro dE la ZarZuEla (inaEm)

díaS 30 y 31 de mayo de 2009 (proGrama i)
díaS 5 y 6 de Junio de 2009 (proGrama ii)

Festival Operadhoy
Con la ColaBoraCión dE la comunidad de madrid, Fundación

caJa madrid E inaem (instituto naCional dE las artEs EsCéniCas

y dE la músiCa)

Programa i
aura (2006-2008)
músiCa y liBrEto dE JoSé maría Sánchez Verdú
a partir dEl rElato homónimo dE carloS FuenteS

esTreno absoluTo
EnCarGo y produCCión dE la rEd Emparts ( EuropEan nEtwork of pErforminG

arts-rEd EuropEa dE artEs EsCéniCas: opEradhoy, la BiEnnalE di vEnEZia, musik

dEr jahrhundErtE, BErlinEr fEstpiElE, BitEf, danCE umBrElla, impuls tanZ) y

ConaCulta (méxiCo)

Programa ii
luCI mIe tradItrICI
ópEra para Cuatro CantantEs solistas y EnsEmBlE

músiCa y liBrEto dE SalVatore Sciarrino
a partir dEl drama iL tradimento per L’onore,
dE giacinto andrea cicognini

produCCión dEl fEstival dE salZBurGo

del 22 de noViembre de 2008, al 11 de enero de 2009

El Rey que Rabió
ZarZuEla CómiCa En trEs aCtos y oCho Cuadros

(En ConmEmoraCión dEl CEntEnario dEl fallECimiEnto dE

ruPerto chaPí)

músiCa dE ruPerto chaPí
liBro dE miguel ramoS carrión y Vital aza

EstrEnada En El tEatro dE la ZarZuEla dE madrid,
El 21 dE aBril dE 1891

produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla, 2007

del 31 de enero al 8 de marzo de 2009

La Gran Vía...
esquina a Chueca
rEvista madrilEña CómiCo-líriCa, fantástiCo-CallEjEra En un
aCto, Cuatro Cuadros y diECinuEvE EsCEnas, inspirada En la
oBra oriGinal dE fEdEriCo ChuECa, adaptada para la oCasión
por paCo mir

músiCa dE Federico chueca y Joaquín ValVerde
liBro dE FeliPe Pérez y gonzález

nuEva produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla

del 24 de abril al 24 de mayo de 2009

¡Una noche de Zarzuela...!
suEño líriCo En dos aCtos

músiCa dE e. arrieta, F. aSenJo barbieri, t. bretón,
r. chaPí, F. chueca, m. Fernández caballero,
g. giménez, J. guerrero, P. luna, V. lleó,
m. marquéS, F. moreno torroba, m. nieto,
P. Sorozábal y a. ViVeS

dramaturGia oriGinal: luiS olmoS
y bernardo Sánchez

nuEva produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla

Temporada Lírica

VII Ciclo de Jóvenes
Intérpretes de Piano

CoproduCEn fundaCión sChErZo y tEatro dE la ZarZuEla

yeVgeny Sudbin (rusia)
martEs, 16 dE diCiEmBrE dE 2008

daVid Fray (franCia)
lunEs, 22 dE diCiEmBrE dE 2008

alexiS delgado (España)
martEs, 3 dE fEBrEro dE 2009

Simon keenlySide, Barítono

malcolm martineau, piano

lunEs, 13 dE oCtuBrE dE 2008, a las 20:00 horas

ian boStridge, tEnor

graham JohnSon, piano

lunEs, 3 dE noviEmBrE dE 2008, a las 20:00 horas

olga borodina, mEZZosoprano*
dmitri yeFimoV, piano*
lunEs, 24 dE noviEmBrE dE 2008, a las 20:00 horas

marliS PeterSen, soprano*
Stella douFexiS, mEZZosoprano*
Werner güra, tEnor*
konrad Jarnot, Barítono*

chriStoPh berner, piano*
camillo radicke, piano*
lunEs, 15 dE diCiEmBrE dE 2008, a las 20:00 horas

XV Ciclo de Lied
Recitales

kate royal, soprano*
chriStine rice, mEZZosoprano*

roger VignoleS, piano

lunEs, 26 dE EnEro dE 2009, a las 20:00 horas

matthiaS goerne, Barítono

eric Schneider, piano

lunEs, 16 dE fEBrEro dE 2009, a las 20:00 horas

carloS mena, ContratEnor*
SuSana garcía de Salazar, piano*
lunEs, 23 dE marZo dE 2009, a las 20:00 horas

barbara bonney, soprano

malcolm martineau, piano

lunEs, 27 dE aBril dE 2009, a las 20:00 horas

barbara hendrickS, soprano

loVe derWinger, piano

lunEs, 11 dE mayo dE 2009, a las 20:00 horas

*por primEra vEZ En Estos CiClos dE liEd

CoproduCEn fundaCión Caja madrid y tEatro dE la ZarZuEla
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Director: 
Luis OLmOs

08
09

Temporada

Otras Actividades

díaS 30 y 31 de octubre y 1 de noViembre de 2008

Festival de Otoño
Théâtre Vidy-Lausanne
Comunidad dE madrid - ConsEjEría dE Cultura y turismo

TeaTro musical 

I went to the house but dId not enter
tExtos dE: t. S. eliot, m. blanchot y S. beckett

dirECCión: heiner goebbelS

hilliard enSemble

esTreno en españa

marteS, 19 de mayo de 2009, a laS 20 horaS

Concierto-Proyección
CoproduCEn orquEsta dE la Comunidad dE madrid

y tEatro dE la ZarZuEla

Faust
dE Friedrich Wilhem murnau

músiCa oriGinal dE  JeSúS torreS

(esTreno absoluTo de la parTiTura)

dirECCión musiCal: JoSé ramón encinar
solistas: Sonia de munck y m.ª JoSé Suárez

luneS,  15 de SePtiembre de 2008

La Celestina
a CarGo dE tomáS marco

luneS, 17 de noViembre de 2008
El Rey que Rabió
a CarGo dE emilio caSareS

marteS, 27 de enero de 2009
La Gran Vía...
esquina a Chueca
a CarGo dE blaS matamoro

luneS, 29 de Junio de 2009
La Calesera
a CarGo dE  JaVier Suárez PaJareS

Ciclo de

Conferencias

Ballet Nacional de España
dirECtor: JoSé antonio

Programa

díaS 3, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 
17, 18 y 19 de octubre de 2008

el Corazón de PIedra Verde
BallEt inspirado En la novEla dE salvador dE madariaGa

esTreno absoluTo

Compañía Nacional de Danza
dirECtor: nacho duato

Programa

díaS 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28 y 29 de marzo de 2009

CreaCIón de GentIan doda (2008)
o domIna nostra(2008)
nueVa CreaCIón de naCho duato

Fuensanta La Moneta 
Ballet Flamenco
Programa

del 11 al 15 de marzo de 2009

de entre la luna y los hombres

Danza

del 3 de Julio al 2 de agoSto de 2009

La Calesera
ZarZuEla En trEs aCtos

músiCa dE FranciSco alonSo

liBro dE emilio gonzález del caStillo y luiS martínez román

EstrEnada En El tEatro dE la ZarZuEla dE madrid,
El 12 dE diCiEmBrE dE 1925

nuEva produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla

domingoS: 26 de octubre de 2008,
8, 15 y 22 de Febrero, 1 y 8 de marzo de 2009 a laS 12.00 horaS

Música Clásica
disparatE CómiCo-líriCo En un aCto

(En ConmEmoraCión dEl CEntEnario dEl fallECimiEnto dE ruPerto chaPí)

músiCa dE ruPerto chaPí
liBro dE JoSé eStremera

EstrEnada En El tEatro dE la ComEdia dE madrid,
El 20 dE sEptiEmBrE dE 1880

nuEva produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla En CoproduCCión

Con la fundaCión Caja madrid

Conciertos Líricos 
de Zarzuela (II Ciclo)
Con El patroCinio dEl área de laS arteS del ayuntamiento de madrid

Concierto I
miércoleS, 5 de noViembre de 2008
carloS álVarez (Barítono), luiS dámaSo (tEnor)
y rocío ignacio (soprano)
dirECtor musiCal: miguel roa
coro del teatro de la zarzuela
dirECtor: antonio Fauró

Concierto II
domingo, 9 de noViembre de 2008
ángeleS blancaS (soprano) e iSmael Jordi (tEnor)
dirECtor musiCal: manuel ValdiVielSo

coro del teatro de la zarzuela
dirECtor: antonio Fauró

Concierto III
marteS, 2 de diciembre de 2008
Jorge laguneS (Barítono), iSabel rey (soprano)
y aleJandro roy (tEnor)
dirECtor musiCal: criStóbal Soler

Concierto IV
marteS, 9 de diciembre de 2008
celSo albelo (tEnor), mariola cantarero (soprano)
y ángel ódena (Barítono)
dirECtor musiCal: miquel ortega

díaS 19, 21, 23, 25 y  27 de SePtiembre de 2008

La Celestina
traGiComEdia musiCal En trEs aCtos

músiCa y liBrEto dE Joaquín nin-culmell
a partir dE La CeLestina dE Fernando de roJaS
y tExtos dE Juan del encina

esTreno absoluTo

CoproduCEn: fundaCión ana maría iriartE, soCiEdad Estatal dE ConmEmoraCionEs

CulturalEs y tEatro dE la ZarZuEla (inaEm)

díaS 30 y 31 de mayo de 2009 (proGrama i)
díaS 5 y 6 de Junio de 2009 (proGrama ii)

Festival Operadhoy
Con la ColaBoraCión dE la comunidad de madrid, Fundación

caJa madrid E inaem (instituto naCional dE las artEs EsCéniCas

y dE la músiCa)

Programa i
aura (2006-2008)
músiCa y liBrEto dE JoSé maría Sánchez Verdú
a partir dEl rElato homónimo dE carloS FuenteS

esTreno absoluTo
EnCarGo y produCCión dE la rEd Emparts ( EuropEan nEtwork of pErforminG

arts-rEd EuropEa dE artEs EsCéniCas: opEradhoy, la BiEnnalE di vEnEZia, musik

dEr jahrhundErtE, BErlinEr fEstpiElE, BitEf, danCE umBrElla, impuls tanZ) y

ConaCulta (méxiCo)

Programa ii
luCI mIe tradItrICI
ópEra para Cuatro CantantEs solistas y EnsEmBlE

músiCa y liBrEto dE SalVatore Sciarrino
a partir dEl drama iL tradimento per L’onore,
dE giacinto andrea cicognini

produCCión dEl fEstival dE salZBurGo

del 22 de noViembre de 2008, al 11 de enero de 2009

El Rey que Rabió
ZarZuEla CómiCa En trEs aCtos y oCho Cuadros

(En ConmEmoraCión dEl CEntEnario dEl fallECimiEnto dE

ruPerto chaPí)

músiCa dE ruPerto chaPí
liBro dE miguel ramoS carrión y Vital aza

EstrEnada En El tEatro dE la ZarZuEla dE madrid,
El 21 dE aBril dE 1891

produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla, 2007

del 31 de enero al 8 de marzo de 2009

La Gran Vía...
esquina a Chueca
rEvista madrilEña CómiCo-líriCa, fantástiCo-CallEjEra En un
aCto, Cuatro Cuadros y diECinuEvE EsCEnas, inspirada En la
oBra oriGinal dE fEdEriCo ChuECa, adaptada para la oCasión
por paCo mir

músiCa dE Federico chueca y Joaquín ValVerde
liBro dE FeliPe Pérez y gonzález

nuEva produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla

del 24 de abril al 24 de mayo de 2009

¡Una noche de Zarzuela...!
suEño líriCo En dos aCtos

músiCa dE e. arrieta, F. aSenJo barbieri, t. bretón,
r. chaPí, F. chueca, m. Fernández caballero,
g. giménez, J. guerrero, P. luna, V. lleó,
m. marquéS, F. moreno torroba, m. nieto,
P. Sorozábal y a. ViVeS

dramaturGia oriGinal: luiS olmoS
y bernardo Sánchez

nuEva produCCión dEl tEatro dE la ZarZuEla

Temporada Lírica

VII Ciclo de Jóvenes
Intérpretes de Piano

CoproduCEn fundaCión sChErZo y tEatro dE la ZarZuEla

yeVgeny Sudbin (rusia)
martEs, 16 dE diCiEmBrE dE 2008

daVid Fray (franCia)
lunEs, 22 dE diCiEmBrE dE 2008

alexiS delgado (España)
martEs, 3 dE fEBrEro dE 2009

Simon keenlySide, Barítono

malcolm martineau, piano

lunEs, 13 dE oCtuBrE dE 2008, a las 20:00 horas

ian boStridge, tEnor

graham JohnSon, piano

lunEs, 3 dE noviEmBrE dE 2008, a las 20:00 horas

olga borodina, mEZZosoprano*
dmitri yeFimoV, piano*
lunEs, 24 dE noviEmBrE dE 2008, a las 20:00 horas

marliS PeterSen, soprano*
Stella douFexiS, mEZZosoprano*
Werner güra, tEnor*
konrad Jarnot, Barítono*

chriStoPh berner, piano*
camillo radicke, piano*
lunEs, 15 dE diCiEmBrE dE 2008, a las 20:00 horas

XV Ciclo de Lied
Recitales

kate royal, soprano*
chriStine rice, mEZZosoprano*

roger VignoleS, piano

lunEs, 26 dE EnEro dE 2009, a las 20:00 horas

matthiaS goerne, Barítono

eric Schneider, piano

lunEs, 16 dE fEBrEro dE 2009, a las 20:00 horas

carloS mena, ContratEnor*
SuSana garcía de Salazar, piano*
lunEs, 23 dE marZo dE 2009, a las 20:00 horas

barbara bonney, soprano

malcolm martineau, piano

lunEs, 27 dE aBril dE 2009, a las 20:00 horas

barbara hendrickS, soprano

loVe derWinger, piano

lunEs, 11 dE mayo dE 2009, a las 20:00 horas

*por primEra vEZ En Estos CiClos dE liEd

CoproduCEn fundaCión Caja madrid y tEatro dE la ZarZuEla
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teatro
de La Zarzuela

Director
luis olmos

Director Adjunto
josé luis morata

Director Musical
miguEl roa

Gerente
marta carrasco

Jefe de Producción
margarita jiménEz

Director Técnico
fErnando ayustE

Jefe de Prensa y Comunicación
ángEl barrEda

Director de Escenario 
Eloy garcía

Coordinador de Producción
javiEr morEno

Directora de Audiciones
mErcEdEs castro

Adjunto a la Dirección Técnica
josé hElguEra

Maestros Repetidores
manuEl covEs
lilliam m.ª castillo

Asistente al Director de Escenario
rEbEca hall
mahor galilEa
juan manuEl garcía

Coordinador de Construcciones 
Escénicas
fErnando navajas

Ayudantes Técnicos
jEsús bEnito
luis f. franco
ricardo cErdEño
antonio conEsa
gEma rollón

Materiales Musicales y Documentación
lucía izquiErdo

Caja
ángEla g.ª sEguido, Cajera Pagadora
israEl dEl val

Gerencia
maría rEina manso
maría josé gómEz
rafaEla gómEz
susana mEléndEz
francisca munuEra
manuEl rodríguEz
francisco yEsarEs
luis ramírEz
isabEl sánchEz

Coordinación Informática
pilar albizu

Coordinación Abonos y Taquillas
victoria vEga
maría rosa martín

Jefe de Sala
josé luis martín

Taquillas
margarita garzón
rosario parquE
alEjandro ainoza
cristina gonzálEz

Tienda del Teatro
javiEr párraga

Producción
isabEl rodado
mErcEdEs fErnándEz-mEllado
antonio contrEras
noElia ortEga

Secretaría de Dirección
lola san juan
susana gómEz

Secretaría de Prensa y Comunicación 
alicia pérEz

Maquinaria
juan f. martín, Jefe
víctor naranjo
luis caballEro
mariano fErnándEz
albErto vicario
antonio vázquEz
Eduardo santiago
Emilio f. sánchEz
carlos pérEz
antonio waldE
albErto gorriti
sErgio gutiérrEz
ulisEs álvarEz
francisco j. fErnándEz mElo
josé vEliz
joaquín lópEz sanz
raúl rubio
óscar gutiérrEz
carlos rodríguEz
ángEl hErrEra
josé a. vázquEz
ignacio a. bajo

Electricidad
javiEr g.ª arjona
juan cErvantEs
guillErmo alonso
pEdro alcaldE
rafaEl f. pachEco
albErto dElgado
ángEl hErnándEz
carlos guErrEro
raúl cErvantEs
josé p. gallEgo
fErnando garcía

Utilería
francisco hErnándEz-lEiva, Jefe
ángEla montEro
andrés dE lucio
paloma moralEda
david bravo
francisco j. gonzálEz
francisco j. martínEz
carlos palomEro
ángEl mauri
vicEntE fErnándEz
pilar lópEz
m.ª pilar arriola
Elba sanz
juan c. pérEz

Audiovisuales
pEdro gil, Jefe
miguEl ángEl garzón
álvaro sousa
jEsús cuEsta
manuEl garcía luz
EnriquE gil

Sastrería
maría ángElEs dE EusEbio
isabEl gEtE
robErto martínEz
mErcEdEs mEnéndEz
rEsurrEcción Expósito

Peluquería
EsthEr cárdaba
sonia alonso
m.ª milagros martínEz

Caracterización
aminta orrasco
gEmma pErucha
bEgoña sErrano

Enfermería
ramón aragón

Climatización
blanca rodríguEz

Mantenimiento
manuEl ángEl florEs
damián gómEz

Centralita Telefónica
maría dolorEs gómEz
mary cruz álvarEz

Sala y Otros Servicios
juan carlos martín
santiago almEna
blanca aranda
antonio arEllano
ElEutErio cEbrián 
carlos martín
Eudoxia fErnándEz
maría gEmma iglEsias
mErcEdEs lozano
justa sánchEz
m.ª carmEn sardiñas
fErnando rodríguEz
Eduardo lalama
concEpción montEs
francisco javiEr sánchEz
nuria fErnándEz
EspEranza gonzálEz
francisco barragán
ElEna félix
crEscEncio gil
mónica sastrE
josé cabrEra
julia juan
francisco j. hErnándEz
isabEl hita
pilar sandín
francisca gordillo
mónica garcía
concEpción maEstrE
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Patronato
Fundación Caja Madrid

Presidente
miguEl blEsa dE la parra

Patronos
josé maría artEta vico  
juan josé azcona olóndriz 
francisco baquEro noriEga
pEdro bEdia pérEz
rodolfo bEnito valEnciano
gErardo díaz fErrán
ramón Espinar gallEgo
josé manuEl fErnándEz norniElla
guillErmo r. marcos guErrEro
gonzalo martín pascual
mErcEdEs dE la mErcEd mongE
josé antonio moral santín

ignacio navasqüés cobián
jEsús pEdrochE niEto 
albErto rEcartE garcía-andradE
josé maría dE la riva ámEz
Estanislao rodríguEz-ponga y salamanca
mErcEdEs rojo izquiErdo
antonio romEro lázaro
ricardo romEro dE tEjada y picatostE

Secretario
EnriquE dE la torrE martínEz

Director
rafaEl spottorno díaz-caro
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Información
General
INFORMACIÓN
Se ruega la máxima puntualidad en todas las funciones. Quien llegue tarde deberá espe-
rar la primera pausa o el descanso de cada espectáculo para poder acceder a la sala.
Está prohibido hacer fotografías y cualquier otro tipo de grabación o �lmación, así
como acceder a la sala con teléfonos móviles conectados. Se ruega asimismo desco-
nectar las alarmas de los relojes.
ElTeatro es un espacio libre de humos. Está prohibido fumar en todo el recinto.
El Teatro de La Zarzuela no se hace responsable de modi�caciones de los títulos,
intérpretes, horarios o fechas de las funciones. Siempre que sea posible el Teatro
anunciará estos cambios en la prensa diaria. En ningún caso, salvo la cancelación del
espectáculo, elTeatro devolverá el importe de las entradas.Tampoco será responsa-
ble de entradas adquiridas fuera de los puntos de venta o�ciales.

TAQUILLAS
La adquisición de localidades para este Teatro se podrá realizar directamente en las
taquillas de todos losTeatros Nacionales, en su horario habitual.
AUDITORIO NACIONAL DE MÚSICA  Príncipe de Vergara, 146  28002 Madrid
Teléf: (34) 91.337.01.40 - 91.337.01.39
TEATRO MARÍA GUERRERO (CDN) Tamayo y Baus, 4  28004 Madrid
Teléf: (34) 91.310.29.49 - 91.310.15.00
TEATRO PAVÓN Embajadores, 9  28012 Madrid
Teléf: (34) 91.528.28.19 - 91.539.64.43
TEATROVALLE-INCLÁN (CDN) Plaza de Lavapiés, s/n  28012 Madrid
Teléf: (34) 91.505.88.01 - 91.505.88.00

VENTA TELEFÓNICA, INTERNET Y CAJEROS AUTOMÁTICOS
Asimismo, la adquisición deAbonos y localidades sueltas para esteTeatro (no grupos
ni localidades con descuentos) se podrá realizar, dentro de las fechas anterior-
mente establecidas, todos los días del año, a través de la línea telefónica habilitada a tal
efecto por Servicaixa.En horario de 9:00 a 24:00 horas.

902.332.211
La venta telefónica tiene un recargo, establecido por la Entidad Concesional.
Las entradas adquiridas a través de este sistema, pueden recogerse en cualquier ter-
minal de autoservicio Servicaixa o Servicajero, instalado en las o�cinas de la Caja de
Ahorros y Pensiones de Barcelona, (la Caixa) distribuidas por todo el territorio
español, y también en los Servidores instalados en la Red deTeatros Nacionales, o en
las propias taquillas de los mismos: Teatro de La Zarzuela, Auditorio Nacional de
Música,Teatro María Guerrero,Teatro Pavón.
También se pueden adquirir estas localidades a través de Internet (www.servicaixa.com)
y de los cajeros automáticos de Servicaixa.

TIENDA DELTEATRO
Se pueden adquirir en esta tienda diversos objetos de recuerdo, así como programas
anteriormente publicados.

© Todos los derechos reservados. Prohibida la reproducción total o parcial de los textos o imágenes de
este programa sin permiso previo, por escrito, delTeatro de La Zarzuela.
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